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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

 Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek, Jacek Gre-

loch, Lucy Willis, Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, Bogdan Ma-

ciejuk, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 Czytanie i rozważanie Pisma Świętego - każdy czwartek po 

        mszy św. wieczornej, prowadzi O. Andrzej 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  
                    Elżbieta Sokołowska- kl. 0,1;  

 O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 
Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   

Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 
Eugeniusz Bramowski - kl. 7; O. Michał Socha - kl.8; 

Urszula Boryczka , Anna Maziarz - zastępstwa; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

  Saturday, November 30, 2019  

   8:30 am (P)  †  Zofia Bejnarowicz 

   4:00 pm (E)  †  Eternal happiness for Jenny - Olga and friends 
   7:00 pm (P) †  Kazimierz Kur - KPP i Weterani Pl. # 37 
 

SUNDAY, December 1, 2019 First Sunday of Advent 

   8:00 am (P) † Urszula Rutkowska- Kazik z rodzeństwem 

   9:30 am (E) † Marianna Tchórzewska - Fred Nigórski 
 

Monday, December 2, 2019  

   7:00 am (E)  - Good health and Blessed Mother’s protection  for  

                          Grzegorz on his birthday 

   8:00 am (P)  † Jadwiga Osmak - Anna z rodziną 
 

Tuesday, December 3, 2019      

    7:00 am (E) - In honor of the Sacred Heart of Jesus for  

                                       the souls in purgatory - Davulis Family 

     8:00 am (P)  † Krzysztof Dachtera - Mama 

                          † Hirek Krasuski - Kuzynka 
 

Wednesday, December 4, 2019   

   7:00 am (E)  - For our Parishioners - Za Parafian 

   7:00 pm (P)  † Radzisław Zajkowski (1R) - Żona Krystyna  

                                                                                       i syn Łukasz 
 

Thursday, December 5, 2019 

   7:00 am (E)  † Leszek Pawlic   

   7:00 pm (P)  † Teresa, Tadeusz, Krzysztof Dachtera  - Córka  

                                i ciocia oraz wnuczka z rodziną 

                        † Józef i Helena Czołomiej  - Córka  Jadwiga 
 

Friday, December 6, 2019  First Friday  

   7:00 am (E) † Florence Chalpin- Family 

   7:00 pm (P) † Teofila i Feliks Maziarz- Córka z mężem  

                                                                                            i rodziną 
 

Saturday, December 7, 2019  

   8:30 am (P)  - O zdrowie dla Aureli 

   4:00 pm (E)  †  Leokadia Daniszewska - Family 
   7:00 pm (P)  - O Boże błog. dla Ani, Jarka, Victorii i Roberta 
 

SUNDAY, December 8, 2019  Second Sunday of Advent 

   8:00 am (P) † Jakub Niemczyk- Mama i siostra 

   9:30 am (E) † Edmund and Blanche Bielawski - Bielawski  

                                                                                              Family 

E - Mass in English                         

P - Mass in Polish 

11:00 am (P) † Stefan Wrzecion- Rodzina Rolak 

 

11:00 am (P)  † Kazimierz i Janina Kuczyński- Lucy Willis  

     

In a Dark Hour: Scott Hahn Reflects on the First 

Sunday in Advent 
 

Jesus exaggerates in today’s Gospel when He claims not 

to know the day or the hour when He will come again. 

He occasionally makes such overstatements to drive home 

a point we might otherwise miss (see Matthew 5:34; 23-

:9; Luke 14:26). 

His point here is that the exact “hour” is not important. 

What is crucial is that we not postpone our repentance, 

that we be ready for Him—spiritually and morally—when 

He comes. For He will surely come, He tells us—like a 

thief in the night, like the flood in the time of Noah. 

In today’s Epistle, Paul too compares the present age to a 

time of advancing darkness and night. 

Though we sit in the darkness, overshadowed by death, 

we have seen arise the great light of our Lord who has 

come into our midst (see Matthew 4:16; John 1:9; 8:12). 

He is the true light, the life of the world. And His light 

continues to shine in His Church, the new Jerusalem pro-

mised by Isaiah in today’s First Reading. 

In the Church, all nations stream to the God of Jacob, to 

worship and seek wisdom in the House of David. From 

the Church goes forth His word of instruction, the light of 

the Lord—that all might walk in His paths toward that 

eternal day when night will be no more (see Revelation 

22:5). 

By our Baptism we have been made children of the light 

and day (see Ephesians 5:8; 1 Thessalonians 5:5–7). It is 

time we start living like it—throwing off the fruitless 

works of darkness, the desires of the flesh, and walking by 

the light of His grace. 

The hour is late as we begin a new Advent. Let us begin 

again in this Eucharist. 

As we sing in today’s Psalm, let us go rejoicing to the Ho-

use of the Lord. Let us give thanks to His name, keeping 

watch for His coming, knowing that our salvation is ne-

arer now than when we first believed. PARISH OFFICE CLOSED ON MONDAYS /  

W PONIEDZIAŁKI BIURO PARAFIALNE  

NIECZYNNE 

Please note parish office is closed on Mondays. Only 

urgent matters will be handled. 

W poniedziałki biuro parafialne będzie zamknięte. 

Załatwiane będą tylko sprawy pilne. Z racji tej, że 

musimy przygotować biuletyn, biuro parafialne bę-

dzie zamknięte. 

https://biblia.com/bible/rsvce/Matt%205.34
https://biblia.com/bible/rsvce/Matthew%2023.9
https://biblia.com/bible/rsvce/Matthew%2023.9
https://biblia.com/bible/rsvce/Luke%2014.26
https://biblia.com/bible/rsvce/Matt%204.16
https://biblia.com/bible/rsvce/John%201.9
https://biblia.com/bible/rsvce/John%208.12
https://biblia.com/bible/rsvce/Rev%2022.5
https://biblia.com/bible/rsvce/Rev%2022.5
https://biblia.com/bible/rsvce/Eph%205.8
https://biblia.com/bible/rsvce/1%20Thess%205.5%E2%80%937
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First Sunday of Advent 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 

Nasze życie jest wielkim Adwentem 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Słowo "adwent" pochodzi od łacińskiego czasownika ad-

venire - przybywać. Jest to w kościołach chrześcijańskich 

czas oczekiwania na przyjście Chrystusa: wspominania 

historycznego faktu Jego narodzin, a zarazem oczekiwania 

na Jego "powtórne przyjście chwale, by sądzić żywych i 

umarłych", jak mówimy w "Wyznaniu wiary". Jest to za-

tem czas przygotowań na spotkanie z Chrystusem, przy-

gotowań wymagających wyciszenia, refleksji, wycofania 

się w głąb siebie. To także czas porządkowania naszych 

relacji z Bogiem i ludźmi. 
 

MASZE ŻYCIE JEST WIELKIM ADWENTEM .Po raz 

kolejny rozpoczynamy w naszym życiu duchowym spe-

cjalny czas zwany Adwentem.  Zadajmy sobie osobiste 

pytanie czym jest, a czym może być dla mnie tegoroczny 

Adwent? Niech ten czas oczekiwania będzie okazją nie 

tylko do pogłębienia wiary, ale też zmian na lepsze w co-

dziennym życiu. Jak najlepiej wykorzystać ten czas? To, 

co będzie w adwencie najważniejsze, zależy od Ciebie. 

Możesz naprawdę przeżyć go wyjątkowo i intymnie. To, 

co przeżywamy osobiście, zawsze jest najważniejsze, 

szczere, prawdziwe. Adwent ma być przemyślanym przy-

gotowaniem. Najbardziej podoba mi się porównanie Ad-

wentu do przygotowanie mieszkania na przyjście miłego 

gościa. Robię wszystko, żeby temu Gościowi było u mnie 

dobrze. A że ten gość jest mi bliski i ważny, to przygoto-

wania są radosne. W Adwencie nie chodzi o podjęcie po-

kuty, ale o skupienie. Nie piję, nie tańczę, bo to by mi za-

jęło czas i odwróciło uwagę. A chodzi o to, żebym myślał 

o Nim, o moim Gościu.  Ja z lekcji religii pamiętam jak w 

parafii siostra katechetka prosiła nas, abyśmy   przez cały 

Adwent przekładali źdźbła siana z jednej koperty do dru-

giej. Każde źdźbło wolno było przełożyć po spełnieniu 

jednego dobrego uczynku!   Te źdźbła oznaczające do-

bre uczynki przynosiliśmy do kościółka wkładając je do  

żłobka. Na sianku dobrych uczynków dzieci leżał Pan Je-

zus. Zbierając te źdźbła jako dzieci mieliśmy świadomość, 

że im będzie ich więcej, tym Panu Jezusowi będzie bar-

dziej miękko i będzie z nas bardziej zadowolony. W moim 

domu jako dzieci rezygnowaliśmy z jedzenia słodyczy, a 

tata zawsze w tym czasie rezygnował z palenia papiero-

sów. Każdy starał się na swój sposób wzmacniać swoją 

wolę, wyrzekając się czegoś co bardzo lubił.  Celem na-

szych wyrzeczeń było wzmacnianie naszej wolnej woli i 

pokazanie Jezusowi jak bardzo go kochamy i jak jest nam 

przykro, że mimo iż był Królem musiał urodzić się w zim-

nej betlejemskiej stajence.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Adwent uczy nas czujności i oczekiwania na paruzję, czyli 

powtórne przyjście Chrystusa. Czasami udało nam się iść 

z lampionami na poranną Mszę Roratnią.  W naszej Para-

fii  dużych odległości nie możemy mieć porannych Mszy 

Roratnich, ale zachęcamy 

rodziców i dzieci do przycho-

dzenia z lampionami na wie-

czorne Msze św. o godz. 7 ej 

wieczorem. Niech to będzie 

pewną alternatywą tradycyj-

nych Mszy św. Roratnich.   

Bądźmy czujni, byśmy nie 

przespali tegorocznego Ad-

wentu, a myśląc szerzej na-

szego życia! Czasami paru-

zja może być niespodziewa-

nym wydarzeniem. Trzeba 

być zawsze czujnym i dobrze przygotowanym, aby przyjąć 

pod swój dach Jezusa.    Pamiętajmy, że tylko właściwe 

przeżycie Adwentu z dobrymi uczynkami, uczestnictwem 

w Adwentowych Rekolekcjach i rekolekcyjną spowiedzią   

pozwoli nam właściwie przeżyć radość Bożego Narodze-

nia!                                                               

ADWENTOWA SKRZYNKA DOBRYCH UCZYNKÓW. 

Adwent jest radosnym oczekiwaniem na najwspanialszego 

gościa, którego spodziewamy się na święta Bożego Naro-

dzenia – na   Pana Jezusa. Niech ten czas naszego oczeki-

wania przygotuje nasze serca, nasze rodziny i naszą para-

fię na przyjęcie Jezusa do naszych serc i naszych domów. 

Zachęcamy naszych Parafian do zbierania „Dobrych 

uczynków” na duchowy prezent dla Pana Jezusa.  Zachę-

camy także nasze dzieci do przygotowania swoich serdu-

szek na przyjęcie Jezusa. Dzieci w domu przez cały ty-

dzień niech starają się o dobre uczynki, które wypisujemy 

na kolorowych karteczkach w kształcie serca, by w nie-

dziele wrzucić je do specjalnej skarbony z tyłu kościoła – 

„Duchowy Prezent dla 

Pana Jezusa”. W okresie 

Adwentu dzieci będą przy-

nosiły tą skarbonę w czasie 

procesji z darami. Prezent 

ten stanie się potem częścią 

bożonarodzeniowej szopki 

w naszym kościele. Dzieci 

mogą też dodatkowo zbie-

rać sianko do żłobka dla 

Pana Jezusa. 
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina Bandrowska, Genia 

Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, 

Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Rosalind Serna, Marlena Ry-

backa, Irena Wojcik 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek, Jaś Kła- 

czek, Kacperek i Filipek 
P.S. We are updating our list. If there is anyone that needs to be removed from 

the list, please notify the office. 

P.S.Uaktualniamy listę osób chorych, za których się modlimy. Prosimy o in-

formację, jeżeli coś się zmieniło i należy kogoś wykreślić z listy. 

Pierwsza Niedziela Adwentu 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „Parish Retreat”. 

Collection December 8 will be „Christmas flowers”. 

Kolekta 8 grudnia będzie na „Kwiaty na Boże Narodzenie”. 
                                       Kolekty:  11.24.19 

   I - $1.418.00: from envelopes - $774.00; loose - $644.00, 

  II - $765.00: from envelopes - $426.00; loose - $339.00.  

ŚWIĄTECZNE SPRZĄTANIE I DEKOROWANIE 

KOŚCIOŁA odbędzie się w poniedziałek 16-go grudnia 

o godz. 7- ej wieczorem. Pamiętajmy, że jest to nasz 

Wspólny Dom. Dołóżmy swoją cegiełkę. Z góry dziękuje-

my za świąteczne ofiary na kwiaty do żłóbka i na dekora-

cje kościoła.   

We will clean and decorate the church for Christmas on 

December 16th at 7:00 PM. We can use additional help. 

Everyone’s welcome to participate in this parish project. 

OPŁATKI. Szanując piękną tradycję naszych przodków 

w Wigilię Bożego Narodzenia, podczas Wigilijnej Wie-

czerzy, dzielimy się opłatkiem, który symbolizuje Chry-

stusa i Bożą Miłość, która z nieba zstąpiła na ziemię. Jako 

Polacy mamy piękną tradycję wysyłania do naszych ro-

dzin i przyjaciół bożonarodzeniowych życzeń, do których 

zawsze dołączamy pobłogosławiony przez kapłana opła-

tek. W ten sposób, mimo że fizycznie jesteśmy daleko od 

siebie, duchowo zasiadamy razem do wigilijnego stołu. 

Celebrujmy tę piękną tradycję i przekazujmy ją młodemu 

pokoleniu Polaków, przyjaciół i znajomych. W biurze pa-

rafialnym i w zakrystii można nabyć już opłatek. 

OPŁATKI AND CALENDARS are available in the 

parish office. 

ADWENTOWA SPOWIEDŹ odbędzie się w niedzielę 

15 grudnia o godz. 6-ej wieczorem. W tym dniu będzie 

dodatkowa Msza św. o godz. 5-ej po południu. Będą za-

proszeni dodatkowi kapłani. Serdecznie zapraszamy!  

PENITENTIAL SERVICE will be on Sunday December 

15th at 6:00 PM. There will be an additional Mass at 5:00 

PM. There will be additional priests available for con-

fessions. Everyone is welcome! 

                           ADWENTOWY WIENIEC 
Wieniec swoim kształtem symbolizuje obieg słońca, na-

dzieję na odnowę oraz właśnie Boże Narodzenie. Zawsze 

umieszcza się w nim cztery świece. Jedna świeca, zapala-

na każdej niedzieli, przypomina o nadchodzącej radości – 

narodzin dzieciątka: 

pierwsza świeca – symbol przebaczenia grzechu Adama  

i Ewy 

druga świeca – pamiątka wiary w Ziemię Obiecaną 

trzecia świeca – radość przymierza Króla Dawida z Bo-

giem 

czwarta świeca – przepowiednia proroków o nadejściu 

Emanuela. 

REKOLEKCJE ADWENTOWE odbędą się w tym roku 

w dniach od 12 do 15 grudnia. Wygłosi je Ks. Michał Ol-

szewski. Szczegółowy program będzie podany w okresie 

późniejszym. Już teraz zapraszamy na bezpośrednie du-

chowe przygotowanie do świat Bożego Narodzenia. Za-

planujmy sobie wolny czas i zaprośmy innych. 

We welcome Fr. Charles Collins of Cross Catholic Out-

reach who is speaking this weekend at all Masses on be-

half of the poor in developing countries. Cross Catholic 

Outreach was founded to create a meaningful link betwe-

en parishes and America and the priest and nuns working 

in the church overseas in the Caribbean, Africa, Asia, 

Central and South America. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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SPOTKANIA MŁODZIEŻY Kolejne spotkanie mło-

dzieży w wieku (13-18 lat) odbędzie się w sobotę 13 grud-

nia o godz. 17:30. Zgodnie z ideą ks. Franciszka Blachnic-

kiego, założyciela Ruchu Światło-Życie, głównym celem 

naszej Oazy będzie pogłębienie osobistej relacji z Panem 

Jezusem przez comiesięczne wspólne przeżywanie Eucha-

rystii, spotkanie formacyjne i modlitwę wspólnotową. Spo-

tkania prowadzą: Ania Maziarz oraz Monika i Adam Śli-

wiak, pod  patronatem  Ojca Michała. Przyjdź sam/sama i 

zaproś innych! 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ / MARK YOUR CALENDAR 

 

 Artur Gotz - Kabaret  Starszych Panów i Przeboje 

Wszech Czasów 12/7/19 godz. 8:00 PM; 

 Warsztaty Małżeńskie 12/7/19 godz. 10:00 AM  

       - 1:00 PM, 12/8/19 godz.12:30 PM - 3:30 PM; 

 12/8/19 Kiermasz Świąteczny godz.10:30 AM  

       -2:00 PM (sala im. św. Jana Pawła II); 

 12/9/19 Występ zespołu Śląsk 7:30 PM Webster 

       (więcej informacji Ziggy’s Tours); 

 Adwentowe rekolekcje 12/12/19 - 12/15/19; 

 Sprzątanie kościoła 12/16/19 godz. 7:00 PM; 

 12/31/19 Zabawa Sylwestrowa w sali im. św. Jana 

Pawła II (bilety do nabycia w biurze parafialnym  

       i w sklepie Euromart ); 

             Sczegóły w.w. wydarzeń na ulotkach. 

SZUKASZ PRACY? POTRZEBNA OSOBA DO POMOCY 

TRÓJCE CHORYCH PARAFIAN 

Chętni proszeni są o kontakt z Ojcem Jurkiem. 

„DOMOWY KOŚCIÓŁ” 

Cieszymy się, że w naszej parafii powstał już trzeci krąg 

Domowego Kościoła. Rodziny spotykają się na modlitwie 

i dzielą się darem swojej wiary, umacniają się wzajemnie 

doświadczeniami przeżywania codzienności ludzkiego 

życia. Tak naprawdę każda nasza rodzina powinna być 

Kościołem domowym, której głową jest Chrystus. Człon-

kowie Domowego Kościoła starają się uczestniczyć w 

życiu naszej Parafialnej Wspólnoty, której centrum tygo-

dniowego życia jest niedzielna Eucharystia. 

Domowy Kościół jest otwarty na nowe rodziny! 

DZIĘKUJEMY ZA POMOC. Nasza kucharka Pani 

Ania przebywa jeszcze w Polsce, dlatego tym bardziej 

serdecznie dziękujemy Paniom Wolontariuszkom, które w 

ostatnim czasie zrobiły porządki na plebanii. Serdecznie 

dziękujemy za z serca okazaną pomoc i za zrobienie gene-

ralnych porządków. Dziękujemy i składamy serdeczne 

Bóg zapłać! 

P.S. Serdecznie dziękujemy Wszystkim Wolontariu-

szom, którzy na różnych polach, często niewidoczni dla 

innych, pomagają naszym kapłanom w trosce o nasz 

wspólny dom. Wszystkim serdecznie dziękujemy! 

Niech sam Bóg obficie Wam wynagrodzi za dobroć 

Waszych serc i poczucie odpowiedzialności za naszą 

parafię!  

Zapraszamy na Warsztaty Małżeńskie, które poprowadzi 

Katolicka Poradnia Rodzinna DAKASTA. Warsztaty 

otwarte są dla wszystkich zainteresowanych, nie trzeba się 

wcześniej zapisywać. Dwa spotkania, dwa zupełnie różne 

tematy. Można uczestniczyć tylko w jednym ze spotkań. 

W niedziele w czasie spotkania zapewniona będzie opieka 

dla dzieci. Warsztaty są bezpłatne, ale dobrowolne datki 

będą zbierane dla prowadzących na pokrycie ich kosztów. 

Pytania i więcej informacji: Aneta (781) 308-2606. 

REKOLEKCJE ADWENTOWE odbędą się w tym roku 

w dniach od 12 do 15 grudnia. Wygłosi je Ks. Michał Ol-

szewski. Szczegółowy program będzie podany w okresie 

późniejszym. Już teraz zapraszamy na bezpośrednie du-

chowe przygotowanie do świat Bożego Narodzenia. Za-

planujmy sobie wolny czas i zaprośmy innych. 

ZAPROSZENIE NA 

ŚWIĄTECZNY KIER-

MASZ. Niedziela 8-go 

grudnia godz. 10:30 AM -

2:00 PM. Tegoroczny kier-

masz będzie wyjątkowy. 

Członkowie Fundacji Kultu-

ry Polskiej pragną upamięt-

nić Śp. Lilę Prończuk, która 

przez lata wraz z mężem 

Andrzejem i Członkami 

Fundacji,  to wydarzenie 

pieczołowicie i z wielkim 

sercem  przygotowywała. 

Teraz już będzie patrzyła na ten kiermasz z wysokości 

nieba i będzie na pewno te poczynania wspierała. Każdy 

znajdzie coś dla siebie. Serdecznie zapraszamy! 


